








































2021年10月至2022

1/10/2021（五）國慶日
Nation al Day (Fri) 

14/10/2021（四）重陽節
Chung Yeung Festival (Thu) 

21/12/2021（二）冬至
Chinese Winter Solstice Festival (Tue) 

24/12/2021（五）平安夜
Christmas Eve (Fri) 

25/12/2021（六）聖誕節
Christmas Day (Sat) 

26/12/2021（日）聖誕節翌日
The Second day of Christmas Day (Sun) 

27/12/2021（一）聖誕節後第一個周日
The first weekday after Christmas Day (Mon) 

1/1/2022（六）元旦
The first day of January (Sat) 

31/1/2022（一）除夕
Chinese New Year's Eve (Mon) 

1/2/2022（二）農曆年初一
Lun ar New Year's Day (Tue) 

2/2/2022（三）農曆年初二
The second day of Lunar New Year (Wed) 

3/2/2022（四）農曆年初三
The third day of Lunar New Year (Thu) 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

上午10時至下午6時1O:OOam - 6:00pm 
（收費服務截至下午5時30分）

(Fee col lection will be cut-off at 5: 30pm) 

上午10時至下午1時1O:OOam - 1 :OOpm 
（收費服務截至下午12時30分）

(Fee collection will be cut-off at 12: 30pm) 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

上午10時至下午1時1O:OOam - 1:00pm 
（收費服務截至下午12時30分）

(Fee collection will be cut-off at 12: 30pm) 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

全日暫停開放

All services will be suspended. 

举浴
敬希垂注，不便之處，敬請原諒！
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We sincerely apologize for any inconvenience caused. Thank you for your kind attenti
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鶘香港明愛青少年及社區膈務Caritas - Hong Kong Youth and Community Service 
領取 「 在職家誆津貼」人士餜程及活動優惠試行計劃

Concession for the Working Family Allowance Recipients Pilot Scheme 
背景： Background: 

為讓更多領取「在職家庭津貼」（以下簡稱「職津」）人士享用本脲務，

明愛青少年及社區服務（以下簡稱「本服務」） 將試以減費形式提供優

惠，詳情如下：

To facilitate more Working Family Allowance (WFA, thereafter) recipients joining our 
services, Caritas Youth and Community Service (YCS, thereafter) offers the Concession 
Scheme {Scheme, thereafter) for all WFA recipients who wish to enroll in the Social & 
Skills Development Programmes and other activities (Courses/ activities, thereafter) 
organized by YCS. Details are as follow: 

優惠制度條款及細則：

1. 領取職津人士可享本服務之免費會藉＿年及全年活動優惠減曹額

不超過港幣壹千元，每半年上限五百元，上半年為4月1日至9月30
日，下半年為10月1日至翌年3月31日。每段期間完結當日，剩餘之

減費額自動被取消。減費額不能累積或轉移。

Scheme Details: 
1. Each WFA recipient can enjoy one year free membership of YCS and a maximum 

amount of HK$1,000 subsides each year for courses/activities enrollment 
Subs心es will be granted in two periods, namely from April 1 to September 30 
and from October 1 to March 31 of next year. The amount granted in each period 
will be $500. At the end of each period, unused balance will be forfeited and NOT 
be transferable across periods. 2. 領取職津人士只能向本脲務其中＿個單位申請會藉及減費額，但減

費額卻適用於本眼務屋下所有單位。若發現有使用者向超過一個單

位申請，其滅費優惠將立刻被終止。

2 WFA reopients can only apply this Scheme from one of the serwce umts of YCS, 
yet subs心es can be apphed for the courses/actwmes or

,
amzed by all serwce 

units of YCS. If any recipients had applied this Scheme from more than one
service unit, his/her entitlement for this Scheme will be suspended. 3. 申請時，領取職津人士需 出示過去十二儲月內曾領取職津之文件以

証明其申請資格，不論是領取全額、四份三額或半額津貼均符合資

格。
3. WFA recipients have to provide proof of receiving WFA in last 12 months in 

applying for this Scheme. Recipients of full rate, 3/4 rate or half rate are all be 
eligible. 

4. 領取職津人士在參加本赧務設有減費優惠之社交及技能發展課程及

中心其他活動（以下簡稱「活動或課程） 時，每項活動或課程仍須繳

付十元費用。 如欲使用減費額，須在報名時出示優惠卡。工作員會

將減費額登記在優惠卡上以計算總累積額。

4. User of this Scheme have to pay HK$10 for each of the course/activity they 
enrolled while the rest of the fee will be subsidized by this Scheme. User who 
applies for subsIdies should

r
resent his/her discount card at enrollment Our staff 

would record the amount of subsidies applied on the discount card each time for 
updating the balance. 

5. 此項優惠不適用於小緝活動賽、車費丶材料費或註明沒有優惠之活

動。
5. This Scheme does not apply to group activity fees, transportation fees, material 

fees and the activities that are indicated as "No subsidy or discount provided". 
6. 每個興頲班或活動將最高提供百分二十之減費名額，與本服務「領

取綜合社會保障援助人士課程及活動優惠制度」合併使用，先到先得。

6. The maximum quota for users of this Scheme is 20% of total enrollment per 
each course/activity shared together with our Concession Scheme for the 
Comprehensive Social Security Assistance Recipients. The quotas will be offered 
on the first-come-first-serve basis. 7. 持卡人士之優惠滅野額如在指定之期間用罄，在下＿段期間開始

前，將不可再享用滅費優惠。

8. 優惠卡所剩餘的金額不能兌換現金。

9 優惠卡由單位發出。優惠卡需有單位主管簽署及中心蓋印方為有效。

10.有關課程及活動優惠記錄以本優惠卡記錄為準。

7. If the subsidies of individual users for each period have been fully consumed, the 
user cannot enjoy further subsidy until the commencement of next period 

8. The balance of this Scheme is non-exchangeable for cash. 

11.如遺失優惠卡，優惠卡將不獲補發及使用優惠餘額。申請人可在下

一段期間再作申請。

9. Discount cards have to be issued by the service units and will only be effective 
with the signature of the center supervisor and seal of the service unit. 

10. The balance on the discount card shall prevail in case of any discrepancy 
11. There is no replacement of lost discount cards. Users can only apply for a new 

discount card in next period. 
12.明愛青少年及社區服務保留限制及拒絕接受報名的権利，亦可不時

酌情修訂上追條款。
12. YCS reserves the right to limit and refuse any application, and modify the terms of 

this Scheme. 

鶘香港明愛青少年及社區服務Caritas - Hong Kong Youth and Community Service 
「領取綜合社會保障援助人士」餜程及活動優惠制度（供服務對象參閱）

Subsidy System on Course/Activity Enrollment for Comprehensive Social Security Assistance Recipients 
背景：

為讓更多領取「綜合社會保障援助」（以下簡稱「綜援」）人士享用

本服務，明愛青少年及社區服務（以下簡稱「本服務」）以減費形式

提供優惠，詳情如下：

優惠制度條款及細則：

1. 每位領取「綜援」人士每年可享用活動優惠減費額不超過港幣

二千元，每半年上限壹千元，上半年為 4月 1 日至9月30日，下

半年為10月1日至翌年3月31日。每段期間完結當日，剩餘之

滅荇奲自動被取消。減寶奲不能累積或轉移。
2. 每位領取「綜援」人士只能向本服務其中＿個單位申請減費

額，但滅豐額卻適用於本服務屬下所有單位。若發現有使用者

向超過＿個單位申請，其減費優惠將立刻被終止，並只能於來

年4月1 日重新申請。
3. 領取「綜援」人士在參加本服務設有減費優惠之活動或課程

時，每項活動或課程仍須繳付十元費用。如欲使用減曹額，須

在報名時出示優惠卡。工作員會將減費額登記在優惠卡上和輸

入電腦系統內以計算總累積額。
4. 綜援會員課程及活動優惠記錄以本優惠卡記錄為準。

5 此項優惠不適用於小組活動費、車費、材料費或註明沒有優惠

之活動。
6. 每個興趨班或活動提供十分＿之減聲名額，先到先得。

7. 持卡人士之優惠減費額如在指定之期間用罄，在下＿段期間開

始前，將不可再享用減費優惠。

8. 優惠卡由單位發出。優惠卡需有單位主管簽署及中心蓋印方為

有效。
9. 優惠卡所剩餘的金額不能兌換現金。

10． 如遺失優惠卡，優惠卡將不獲補發及使用優惠餘額。申請人可

在下一段期間再作申請。
11.明愛青少年及社匿脲務保留權利可不時酌情修訂上述條款。

註：「課程及活動」是指社交及技能發展課程及中心其他活動。

明愛青少年及社區服務

修訂於2018年4月1日

Background 
To facilitate more Comprehensive Socia丨Security Assistance (CSSA) recipients 」oining
our services, Caritas Youth and Community Service (YCS) offers the Concession Scheme 
(Scheme) for all CSSA recipients who wish to enroll in the courses/ activities organized by 
YCS. The details are as below: 

Details of the Scheme 
1. Each CSSA recipient can en

j

oy a maximum amount of subsides of HK$2,000 each year 
for courses/actlVItIes enroIlment, WIth the condltion of not exceedmg HK$1,0OO for 
each half year. Each subsidy year is from April 1 to March 31, i.e. the first half year is 
from April 1 to September 30 and the second half year is from October 1 to March 31. 
At the end of each penod, any unused balance wilI exi're and wdI be forfeited. The 
unused balance will NOT be transferable or accumulated across periods. 

2. Each S,S�- recipie
.
nt can ?nl_y_

app_ly this Sch1;me_ from one of th
_
e

, 
ser�ice units of_ YCS

1 

yet subsidies can be applied for the courses/activities organized by all service units of 
Ycs. lf any user had a

[
pIied this Scheme from more than one service unit, the user's 

entitlement for this Scheme will be suspended for that subsidy year. The user can only 
re-apply this Scheme in the next subsidy year starting on April 1 

3. CSSA recipients have to pay HK$10 for each of the course/activity they enrolled
while the rest of the fee can be subsidized from the balance of this Scheme. Any 
CSSA recipient who applies for subsidies should present his/her discount card before 
enrollment. Our staff would record the amount of subsidies applied on the applicant's 
discount card and in our computer system each time for updating the balance. 

4. The balance of this Scheme on the discount card shall prevail in case of any
discrepancy. 

5 ThISScheme does not apply to group actlVlty fee, transportatIon fee, matenal fee and 
the activities that are indicated as "No subsidy or discount". 

6. The maximum quotas for users of this Scheme is 10% of total enrollment per each 
course/activity. The quotas are under the first-come-first-serve basis. 

7. If the balance of this Scheme is fully consumed within each period, the user cannot 
en」oy further subsidy until the start of next period 

8. Discount cards will be issued by the service units and will only be effective with the 
signature of the center supervisor and seal of the service units. 

9. The balance of this Scheme is non-exchangeable for cash. 
10. There is no replacement of lost discount cards. The applicants can only apply for the 

new discount card in next period. 
11. YCS reserves the right to modify the terms of this Scheme 

Note:"Course/Activities" includes all Social & Skills Development Programmes and other 
activities organized by the service units 

Caritas Youth and Community Service 
Revised on 1 April 2018 

Caritas Community Centre Ngau Tau Kok 
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